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Az előfizetési pénz kiadó Stein János kö- 

zéputczai könyvkereskedésébe küldendő, hol a 
megrendelt példány pontos megküldéséről intéz- 

kedve van. 

Politikai szemle. 
Ráolozsvaár, jauuár 3. 

(D.) Nem tudjuk, ha valjon a nagy politikáju 

Schuller Libloy, s a nagy tudományu Zimmermannun 

urak álmodoznak még ma is a frankfurti parla- 
menttel, remélik-e, hogy ök s társaik mint már ex 
professo képviselők, a Szeben vize mellett a szü- 
kebb és bővebb, akarjuk mondani: az universitás- 
ban és tartomány-gyülésben; s ott fenn a Duna 

eredete felé a bővebb s talán álmaik szerint nem- 
sokára a szükebb reichsrathban is, eljutnak végre 

a hirhedett Spree partjai mellé a nagy Németország 
reoctroyálására ? 

Annyi bizonyos, hogy ha Seb. L. ur a ma- 
gyar kérdést nem is ismeri el létezőnek, s ha 

ugyanezt a ,Botschafter ujévi beköszöntőjében 
csak oly belső kérdésnek vallja, a minő p. o. az 
angol parlament-reform , de német kérdés csakugyan 
létezik, olyan pedig, a melylyel fine finali a magyar 
kérdés is érintkezik. 

Dániát szétrobbantá két nagy német hatalmas- 

ság és pedig miért? hogy annak uralkodója a tör- 
vényeket océroykkal kivánta felcserélni, s a dán 

összmonarchia eszméjének akará feláldozni a német 
herczegségek országos autonomiáját. 

Ma már leverve Dánia összmonarchiájával s 
octroy ival egyetemben, Austria megelégedett német 

hatalmi feladatának teljesitésével, de Poroszország 

ingyen nem ontatá dragonyosai vérét, s befolyást, 
annexiokat keres, s huzza halasztja az augusten- 

burgi herezeg örökösödésének kérdését, ki mellett 

a háboru kezdetén a herczegségek, kiesve a német 

flegmából, a lehető élénkséggel demonstraltak. 

A német hatalmasságok azonban nem feled 

hetik, hogy a két nagyhatalom nem mint hóditó, 
hanem mint a német Bund executioja ment egykor 
Dánia ellen, s igy az általa intézett fegyveres fel- 
lépés következményeiről való reudelkezést is min- 
denképp a Bund többségének akatják fentartani. 

E nézet ellen Poroszország látszik mind ha- 

tározottabb állást elfoglalni, s igy a német közép- 

hatalmasságok ingerültségének nyilja is leginkább 
ellene irányul. 

A német lapok már vészhireket is hoznak, 
miképp a közép-hatalmasságok czélja volna a Bund 

által decretáltatni az augustenburgi herczeg örökö- 

södési jogát, s szükségesetében fegyveres fellépést 
is kezdeményezni Poroszország ellen. 

Austria részt vevén a háboru viszontagságai- 
ban, de anyagi hasznot a herczegségek felosztásá- 
val magának nem követelvén, oly semleges állást 

tartott ekkorig, miképp a poroszok ellen irányzott 
német mozgalom még elvégre e nagyhatalomra is 
támaszkodhatik. 

Igaz ugyan, hogy egy ily combinatio nagy 
európai conflagratiora vezethetne, mert Bismark ur 
ugy a franczia mint az orosz kabinetekkel utóbbi 
időkben igen gyakran érintkezett, s alkalmasint 
kitapogatta a tért, melyre merész politikájával ki- 

lépni akar; azonban mig egy nagy kérdés a csata- 
téren eldölhet, azalatt igen sok politikai játék foly 
le, a mint láttuk ezt 1848-ban Németországon is. 
És miután a Bund reformját maga osztrák császár 
ö Felsége kezdeményezte a tavaly, igen könnyen 
meglehet, hogy a csata kisérletet nagy alkotmányos 
kisérletek fogják megelőzni vagy átszöni, és igy 
Sch. Libloy és Zimmermann urak még megérhetik 
álmaik teljesedését, a nagy fraukfurti parlamentet, 
melynek hogy a mostani Erdély is tagja leend, on- 
nan gondoljuk, mert a tavalyi reichsrathban Zim- 
mermann ur a reichsrath ellenmondása nélkül állitá 

fel azt, hogy Erdély a Bundnak adófizetője, s igy 
most joga lesz felállitani azon tételt is, hogy a 

mely ország valamely állam adófizetője, annak 
képviseletében is részt kell vennie, ergo az emlitett 

urak megérhetik, hogy öt képveselő testületnek 
lesznek par excellence képviselől, u. m. az univer- 

sitásnak, az erdélyi tart. gyülésnek, a bövebb és 

szükebb reichsrathnak s végre a fraukfurti parla- 

mentnek. 

Gunynak veszik talán állitmányunkat, de az 

emlitett urak logikája fonalát ha követjük, pines 
ebben semmi gúny; mert hisz az universitási kép- 

viselet a szászok historiai joga; az erdélyi tar- 

tományi gyülés oly tér, hol az ország dolgai 

folyoak; a bővebb reichsrath szintén az, hol a bi- 

rodalom ügyeihez szólhatnak a képviselő urak, a 

szükebb reichsrath hatáskörébe tartozván, az 

osztrák polgári és büntető codex, miután Erdély e' 

codex által dirigáltatik, tartományi gyülése pedig 

a codificatiora nem is gondolt, kérdésen kivül a 

szükebb reichsrathba is előbb utóbb be kell folynia; 
s miután Zimermann ur szerint, melynek egy er- 

délyi reichsrath sem monda ellene Groisz uron 
kivül, Erdély a bundnak adófizetője, tehát részt 

kell vennie a frankfarti parlamentben is. 

Ennyire tehát önkint elvitt az emlitett állam 

férfiak logikája. És aztán mily kedves álom: intézni 
a fundus regius ügyeit az universitásban , Erdély 

ügyeit a tartományi gyülésben, a németség ügyeit 

szükebb, a monarcbia ügyeit a bővebb reichsratb- 
ban, s Európa ügyeit a frankfurti parlamentben. 
Az év minden hónapjában orálhatunk, Európa min- 
den főpontján szónoki előadásokat tarthatunk , s 

mindenütt jó diurnumot is huzhatunk. 

De hagyjuk ezt, s beszéljünk egyébről. 
A világ megszokta nagy figyelemmel várni 

Napoleon uj évi nyilatkozataira, azt hitték, hogy 
az idén felelni fog a pápai encyclicára, s a sept. 

conventionak bővebb magyarázatát adja. 

A császári trónbeszéd azonban igen keveset 
mondott, és a legvérmesebb lapok sem találnak 

abban valamely pythiai mondatot; azonban a kor- 

mány annál élénkebben remonstrál az encyelica el- 
len s megtiltja az encyelicának s mellékle ének hit- 

felekezeti közzétételét, mint a melynek eszméil a 
császárság eszméivel ellenkeznek. Söt ugy látsz k, 

hogy maga a franczia papság sem nagyon lelkesül 

ezen okmány elmélete mellett, mely egy középkor- 
ból fölkelt halott rémhaogja gyanánt tünt fel az 

egész művelt Európa előtt. 

Érdekes az, hogy a becsi reichsrathban is in- 

terpellálni akarják a ministeriumot, kiveendők an- 
nak az enecyelica iránti véleményét. 

Miutáu, a mint látszik ez okmány egész Eu- 

rópa visszatetszésével találkozott, ugy hisszük, hogy 
az semmi fontosabb politikai következményt nem 
vonand maga után. 

Egy politikai fénygolyó a sötétben. 

(S.) Nem kis meglepetéssel olvassuk a 
aBécsi Hiradót mutatvány-számában megje- 
lent ,„Törvény vagy octroy czimü 
irányczikket. De a mily kellemesen lepettünk 
meg annak a pozsoni 1848 V. t. cz. érvé- 
nyességére vonatkozó nyilatkozata által, épp 
oly bajosan igazodunk el rajta: nem tudjuk 
honnan fú a szél, honnan jő, merre megy 
ez a rég nem hallott aeolhárfai zengemény. 

Mózes tüskebokra gyuladt-e ki, hogy 
hirdesse az igét, mely nemsokára testet fog 
ölteni, avagy az ég nyilt-e meg Kaiserfeld- 
nek a Jordán vizében keresztelkedő minapi 
szülötte felett, miképp : „a magyar ország- 
gyülés összehivása csak a magyar államjog 
alapján eszközöltethetik, hogy ráadja a meg- 
valósulás atyai áldását?! 

Valóban, nem birjuk elhatározni publi- 
cistai magán elmefuttatásnak, vagy horderő- 
vel teljes kormányi fölfedezésnek tekintsük 
azt, a mi a ,B. H.4 legelső hasábjairól el- 
hangzott, miután e lap keletkezését megelő- 
zöleg a bécsi journalistika némely közlönyei 
azt állitották, hogy az egyfelől Schmerling 
államministerrel, másfelől a magyar udvari 
korlátnoksággal áll közel viszonyban; mely 
föltevést egyébiránt már maga az ujonnan 
megindult hirlap megjelenési helye, s főöleg 
ugyanazon mutatvány-számban foglalt másik 
czikke, mely szerint „a magyar kérdés meg- 
oldását nem Schmerling ellen, hanem Schmer- 
linggel kell kivívnit, némileg igazolni lát- 
szik. 

A nevezett két czikk ugyanazon lapban 
egymás mellett áll, önként következik e sze- 
rint, hogy szellemi rokonságnak, logikai 
összefüggésnek kell lenni közöttök; legalább 
ezt hozza magával a következetesség. 

A ,„B. H.4-nak, midőn azt erősíti, hogy 
a fenforgó alkotmányviszály kiegyenlitésének 
mindenesetre csak Schmerling államminister- 
rel és nem ellene kell kivívatni, s e tételét 
megelőzöőleg az 1848-ki pozsoni választási 
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törvény védelmére kél – már akár megbizás- 
ból, akár a nélkül irta le ama sorokat — 
tadnia kellett, hogy e részben az állam- 
minister ur véleményét fejezi ki, s viszont 
lmidőn a kiegyenlités kivívásának Schmerling 
ldlovaggali lehetőségét bizonyitgatja, arról is 
meg kellett gyöződve lennie, hogy az állam- 
minister ur nem fog más utat követni a ma- 
gyar országgyülés összehivásában, mint a 
minőt maga a ,„B. H." ajánl: különben e 
felszólalásának legkevesebb értelme sincs. 

Föltéve tehát, hogy a hiresztelt, „Dispo- 
sitions fondt-beli összeköttetés csakugyan 
létezik, ez esetben a kiváló fontosságot ama 
félhivatalos nyilatkozástól megtagadni nem 
lehet, s mi bátrak leszünk kissé szellőztetni, 
mit, olvastunk, egy-két következtetést vonván 
le belőle. 

A „B. H.* szóról szóra ezeket mondja : 
„Az 1848. V. az ország által elismert tör- 
vény, némi módositásokkal az uralkodó Föl- 
ség által is azon alapul fogadtatott el, me- 
lyen az 1861-ki országyülés egybehivatott. 
Ez egy világos törvény minden jogi 
kellékkel. Ezt bármi opportunitás 
kedveért mellőzni nem lehet. Mert minden 

opportunitás alsó rendüvé sülyed, s tekintet- 
be sem jöhet azon fő-főérdek előtt: hogy egy 
anyagilag és alakilag törvényes kiegyen- 
lités jöjjön mielőbb létre; de ez 
csak oly országyüléssel hozható 
létre, melynek törvényességét a 
kétség árnyéka sem támadja meg. 
(Ez utóbbi sorokat a „B. H.4 maga adja 
szort betükkel) 

„,Egy választási törvény octroyálása tehát 
a kiegyezésre irányzott kormány-törekvést 
féregkint gyökerében rágná meg. A 
mely fa gyökerén féreg rágódik, az még hoz- 
hat gyümölcsöt: de férges lesz az is, s 
megérése előtt lehull. Uj választási törvény 
végre függő kérdéseinket még jobban be- 
bonyolitaná, s a csomókra uj csomót 
kötne. 

Alább a választásokra való kormányi 
befolyás gyakorlásának szükséges és alkot- 
mányos voltáról értekezvén igy végzi a „B. 
H." : Ily törvényes befolyás gyakorlatára pe- 
dig ugy hiszszük elegendő tért nyit az 1848-i 
V. t-czikk. Szélesebb alapra már nem 
képzeljük, hogy lehető vagy szük- 
séges volna fektetni a választási 
jogot. Oly böl cs e n megalkották azt az 
1848-ki codifikátorok, hogy azon alapon jól 
szervezett közigazgatással (!)) a legtörvénye- 
sebb eljárás mellett oly többséget csinálhat 
magának akármely kormány, a minőt elégel; 
nem nehezebben, mint Napoleon az általános 
szavazat utján. Szerintünk tehát nincs belva- 
lószinüsége sem az ellenkező hireknek, mert 
ily cselekvésre a kormányt mi sem ösz- 
tönzi, mig ellenben mint mondók az attól 
való tartozkodásra fontos okai van- 
nak. 

Ugyanez eszméket olvastuk Kaiserfeld 
mult évi dec. 1-jén tartott reichsrathi beszé- 
dében. De ha a kormány feje az ellenzék 
vezérével egy nézeten van, feleslegessé vált 
tovább keresni a kiegyenlitésre vezető eszkö- 
zöket; hisz azok megvannak az éppen nyil- 
vánitott nagyszerü összhangzásban és csupán 
eredménydús alkalmazásra várnak, bebizo- 
nyitván ezuttal is : hogy a dolgok helyesebb 
fölismerése gyakran jobb belátásra vezet. 

Nem egyszer megtörtént már, hogy mi- 
töől az ember egykor idegenkedett, később 
kedvencz eszméjévé vált. Nagy Peéter az 
oroszok hatalmas czárja fiatalkorában ugy 
iszonyodott a viztől, hogy a legkisebb fo- 
lyamra sem mert szállani, késöbb azonban 
elemévé vált a viz, s ő lett alapitója a fé- 
lelmes orosz tengerészetnek. A mi magas 
politikai köreink sem fiatalok már, sőt szám- 
talan hosszas tapasztalással birnak a sysipbusi 
kő görgetésnek hasztalan voltáról; rájok 
nézve tehát még több belső valószinüséget 
foglal magában azon föltevés, hogy egy vagy 
más magasztos czél elérése végett, minő egy 
nagy birodalom két hasonfele közt létesitendő 

alkotmányos kiegyenlités, eddigi ellenszenv 
ket legyözvén, végre valahára azon egyedüli 
alapra lépendenek, melyen a nevezett nagy 
czél elérhető. b 

Hanem, ha ez igy van, a tüzhez közel 
álló laptársunkat collegialis bizalommal kér- 
jük fel, tudassa nézetét a felett is : mit tart 

az erdélyi 1848. II. t.-ezikkről ? 
Valjon nem bir-e ez is a szükséges 

jogi kellékekkel csakugy, mint a pozsoni 
1848. V. t-cz, nem hasonló törvényes testü- 
let hoztae létre, s nem ugyanazon felséges 
fejedelem szentesitette ezeket is.? Avagy itt 
kevésbbé alsó rendü az opportunitás mint 

Valjon az erdélyi tartománygyülés 
szehivása végett octroyált ujválaszt al 
szabályok elősegitették-e a kiegye 
irányzott kormánytörekvést, megért-e, 
tartósságra számithat-e azon gyümölcs, me- 
lyet az itteni octroyálás fája termett és még 
folyvást terem s a függő kérdések kibony 
littattak, a csomók megoldattake 77 

Valjon az erdélyi 1848. II. t.czikket 
kevésbbé bölcs codificátorok alkották-e, mint 
a pozsoni V. t.czikket, s ha szélesebb alapra 
már nem képzeli, hogy lehető vagy szüksé- 
ges volna fektetni a választási jogot, valjon 
ördélyben lehetőnek vagy szükségesnek ta- 
lálja-e a választási jognak az általános sza 
vazattal határos kiszélesitéséta:a: 

Avagy végre olyan-e az rár tertlli 
1848 választási törvény, hogy annak alap- 
ján a kormány a választásokra való ,törvé- 
nyesé befolyás gyakorlásától merőben 1 
na zárva a v fego 

Kecskeméthy ur fenebbi manifestatiojá- 
val meteorként megvilágitotta a magyar köz- 
jeg királybágóntuli része felett borongó sses- 
tétséget; szánjon nekünk is egy pár fénysu- 
gárt, s oszlassa el az erdélyrészi bércz 
elterülő jogi homályt is. 

toleaomebtat 

Erdőszetünk s ezzel kapcsolólag a hesdáti köz- 
havasok tizéves kezelés. 

szt.-Inszó. dec, 19. 
I. Alig van a nemzetgazdászatnak vala- 

melyik ága mai napig is annyira elhany- 
golva hazánkban, mint az erdöszet, melynek 
olomjában sok milliónyi vagyon hever 
minden kamat nélkül. S valjon mi lehet : 
nek oka? mert csakhogy hazánk bonyolodott 
erdöbirtok viszonyainak tulajdonitsu düil, 

redt 

és annak, hogy havas-erdőbirtoko 
csenek annyira tisztába havaserdőtv 
kal, miszerint egy okszert erdőmivelést 
deményezhetnének, és azt kitartólag v 
nék, az nem lehett. 

A nemzetgazdászatnak nagyszerü meze- 
jén, mező- és erdőgazdászatob együttesen 
kellett volna a birtokosoknak fölkarolni / 
innen. S mégis ezen nagy mezőn, a 

ezethet ethet- 
álál 

- Kgá- k 
gazdászat elméltetett egyedül, háttérbe ma- 
radván az erdőszet. S ez ugy is van; mert 
hiszen látjuk, hogy a gazdasági egyletek 
mily lelkesen karolták fel, s máig is karol- 
ják a mezőgazdászati ügyet; mily kitetsző 
készséggel sietnek segiteni ott, hol a mező- 
gazdászat körében szembetünő niányok i- 
tatkoznak. Gazdasági eszközöket rendel 
hozatnak; s ha netalán a czélnak nem : 
nének meg, nem maga az eszköz , vagy g 
az ok, hanem az igénybe vevő mezőgazda, 
ki - mint szokták mondani ensége n 
den ujitásnak, megvetője a gépekne 
oh! be sok eszköz van olyan, 
birálás elé kellene állitani 
ki a használás mezejére. 

Bezzeg nem igy van az erdősz 
van az az egylet, mely az erdőügyet 
sen karolta fela hol az a nagylelki 
ki lelkesen lépett volna f 
ki a világ előtt e részben 
dást2? Hol 
hiszen öket 
mondani: ér 
éjjel nappal, én e 
nokul, jertek 

Kevés havaserdőtulaj 
szivén ezen sajnálat erdő 
jól in z 
vetések



: 

: 

teljes megelégedését leli: valjon miért ne 
lehetne bámulatos legy több évek során ke- 
resztül szépen felnött fiatal erdő? s valjon 
miért ne örvendhetne ezekben is egy gazda 
éppen ugy, mint a mezőgazdászat szép je- 

lenén ? 

Ha egy mezőt a kalangyák, boglyák 
kitünő helyzetbe tesznek : miért ne örvend- 

hetne a tulajdonos azon is, ha szabályszerü- 

leg rendezett erdő birtokában jó minőségü 

tüzi ölfák nagy mennyisége lepi el az erdő- 

területet. 

Ha a csüröskert diszlik az asztagok, 

kazlak és boglyák többségében : miért ne 

illenének jól a tüzi szakasz-, épület-, eszköz- 

és szerszámfák egy gazdasági telken. 

Már pedig mindezeket csak is a hava- 

sok, erdőségek adhatják meg az illető bir- 

tokosoknak éppet ugy, mint amazokat a 

mezők. 

Bizony mindenki tapasztalhatja, hogy 

nemcsak kenyér, hanem fa is szükségeltetik 

az emberek számára. Ha egy gazda nagy 

gonddal szerzi meg minden napi kenyerét : 

éppen olyan nagy gondot kell hogy fordit
son 

a fa beszerzésére is. Egy családnak éppen 

ugy fájhat a fa nem léte, mint mint a ke- 

nyér hiány. 

! A mező gazdászat nem levén gátolva, 

sőt inkább pártolva, előre haladott, mit en- 

nek emeltyüje az e téreni irodalomnak kö- 

szönhet leginkább. Az erdőszet egy ilyen 

előrehaladásnak nem szedheti örömvirágait; 

mert az erdőügy nem levén fölkarolva, nem 

sokat bajlódtak ezzel a toll-emberek, s igy 

ezt nem emelhette az irodalom, egyéniségek 

csak egy oldalulag fogták föl a nemzet gaz- 

dászatnak erdőszeti ágát. *) Egyszerüleg ren- 

dezték, kezelték, a hogy lehetett, s igy — 

mondhatni – inkább kárára, mint hasznára 

voltak a havaserdő tulajdonosoknak. 

Kevesen tudják, s még tán azok sem 
tisztán, kiket közelebbről illethetne, hogy 
Erdélynek mily nagyszerü havasai és renge- 
teg erdőségei vannak, melyek az illető tu- 
lajdonosoknak sok ezer holdakra menő ha- 
vaserdő-birtokát képezik, s éppen az fájhat, 
hogy a mennyiséghez képest nem jövedel- 
meznek aránylagosan, s igy mindig csak 
panasz, békétlenség, és birtok hidegség fek- 
szik és kél fel az illető tulajdonosakkal. 

S valójában ugy is van; mert sem anyagi 
jövedelmet mennyit lehetne, sem akkor, mi- 
dön a birtokos előre tett számitása szerint 

várná, nem hajtanak be a havaserdő-birtokok. 
Nem, mert az erdőszet mezején némi aka- 
dályok merülnek föl, s állanak utjában, ugy 
az erdőtulajdonosoknak, mint a havas intéző 

személyzetnek. Ezen akadályok némelyikét 
megemliteni czélszerünek látom; de csak fe- 
lületesen, mert ezek oly nagyszerüek, hogy 
egy tüzetes munkát irhatna róluk az ember. 

*) A derék , Erdőszeti lapok e szakban igen kitünő 

erélylyel s belátással müködik, s veti alapját az erdősz iroda- 
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Encyoclica. 
(Vége.) 

Az emberek, kikről szólunk, oly istente enek, 
hogy azt mondják, miszerint a polgároktól és egy- 

háztól vonassék meg az engedély keresztény jóté- 

konyság czéljaira nyilvános alamizsnát gyüjteni; 
hogy el kell törölni azon törvényt, mely bizonyos 
napokon az isteni tisztelet miatt a szolgai munkát 
megtilja, hazugul azt állitván, hogy amaz engedély 

és ezen törvény egy jó nemzetgazdászat alapelvei- 

vel ellenkezik. 
Meg nem elégedve azzal, hogy a vallást a 

államéletből számüzik, előle a családok ajtait is be 
akarnák zárni. Valóban a communismus és socialis- 
mus üdvtelen tanait hirdetve azt állitják, ,hogy a 

társadalom vagy család létezése alapja a polgári 
törvényből származik, és hogy egyedül ezen tör- 
vényből folynak a szülöknek gyermekeik iránti 
minden jogaik, névszerint a nevelés és oktatás joga.6 

Ezen tanok és számtalan üzelmeik által ama ravasz 
emberek mindenelőtt a kath. egyház üdvhozó tanát 
és tekintélyét akarják az ifjuság oktatása- és neve- 

léséből számüzni; és mindcnnemü veszélyes téve- 
lyek és gonoszságok által az ifjuság gyönge és 
hajlékony lelkeit megmételyezni és megrontani. Mert 

mindazok, kik azon fáradoztak, hogy az egybázban 

és államban zavart idézzenek elő, a társadalmi ren- 

det megdöntsék, s minden isteni és emberi törvényt 

megsemmisitsenek, állandóan minden lélekerejöket, 

gondjaikat és tevékenységöket oda forditották, hogy 

az előre nem tekintő ifjuságot megszéditsék s meg- 

rontsák, és minden reményöket az ifjuság, elcsábi- 
tására alapitották. 

Azért minden istentelen módon üldözik a vi 
lági s szerzetes papságot, kik, mint a történelem 
legvalódibb emlékei fényesen bizonyitják, a keresz- 
ténységnek, államnak és tudománynak oly nagy 

szolgálatokat tettek; sőt azt mondják, hogy ugyan- 

azon papságot, „mint a valódi és hatályos haladás 

és polgárosodás ellenségét az ifjuság nevelése- s 

oktatásától el kell tiltatni.4 
Mások az ujitók rosz és ely gyakran elvetett 

véleményeit ismétlik, és nagy szemtelenséggel az 

egyház és apostoli szék legfelsőbb tekintélyét, 

melylyel azt a mi Urunk Jézus Krisztus felruházta, 

a világi hatalom itéletének alávetni, és az egyház 
és apostoli szék minden jogait az államrendet ille- 
töleg tagadni merészkednek. Annyira mennek, hogy 

azt állitják, ,miszerint az egyhazi törvények lélek- 

ismeretesen csak akkor kötelezők, ha azokat a vi- 
lági hatóság tette közzé; hogy a római pápák val- 

lást és egyházat érdeklő okmányainak előbb az 
állambatalom szentesitése- és engedélyére vagy 
legalább helybenhagyására van szükségök, s hbogy 

a pápai rendeleteknek, melyek a titkos társulato- 
kat kárhoztatják, habár ezekben a hallgatás eskü- 
jét követelik vagy nem, és melyek ily társulatok 

előmozditóit, beavatottjait egyházi átokkal sujtják, 
nem birnak kötelező erővel oly országokban, hol 
azon társulatokat az állam türi; hogy a tridenti 
zsinat és a római pápák által azok ellen, kik az 

egyház jogait és javait magukhoz ragadják és bi- 

torolják, kimondott egyházi átok az egyházi és vi- 
lági politikai dolgok összezavarásán alapszik s tisz- 
tán földi érdekekből történik , hogy az egyház a 

földi dolgok használata és élvezetére nézve lelkiis- 

meretesen semmi kötelezőt pem rendelhet; hogy 

nincs joga, törvényei általhágói ellen világi bünte- 

téseket elrendelni; hogy a theologiával összeegyez- 

tethető és a közjog alapelveivel megegyező az ál- 

lam számára a javak tulajdonjogát igénybe venni, 

melyek az egyházi, vallási társulatok és egyéb áj- 

tatos alapitványok birtokában vannak.4 Nem átal- 

lanak nyiltan az eretnekek alapelvét és tanát tani- 

tani, melyböl annyi visszás és téves vélemény foly; 

mert ismétlik, „hogy az egyház nincs az államtól 

isteni jog által elválasztva s függetlenitve, hogy 

ezen elválasztást s függetlenitést nem lehet neki 

megadni a nélkül, hogy az államhatalom lényeges 

jogait az egyház magához ne ragadja." Nem mel- 

lözhetjük hallgatással azok vakmerőségét, kik az 

igaz tanitástól eltérve azt állitják, hogy az ember 

bün és a nélkül, hogy valaki katholikus jellegét 
föláldozná, az apostoli szék itéletei- és rendeletei- 

ből, melyek czélja és tárgya az egyház általános 

java, annak jogai és fegyelme, csak ne érintsék a 
hit- és erkölcstant, beleegyezését és az engedelmes- 

séget megtagadhatja. Mindenki látja és világosan 

felfogja, mennyire ellenkezik ezen állitás a kath. 
tannal, a Jézus Krisztus által magára a római pá- 

pára ruházott teljhatalommal az összes egyház le- 

geltetésére, vezetésére és kormányzására. 

A hamis tanok ily nagy visszássága köze- 

pett megemlékezvén apostoli kötelességünkről s tele 

gonddal sz. vallásunk, annak igaz tanai és Istentől 

reánk bizott lelkek üdve iránt, ugy hittük, hogy 

szavunkat fel kell emelnünk. Azért apostoli tisztünk 

erejénél fogva elvetünk és kárhoztatunk minden ha- 

mis véleményt és tant, nevezetesen ez iratban em- 

litetteket, s akarjuk és elrendeljük, hogy azok a 
kath. egyház gyermekei által is elvetettek- és kár- 

hoztatottaknak tekintessenek. 

És azonkivül ti tisztelendő testvérek a legjob- 

ban tudjátok, hogy korunkban a minden igazság és 

igazságosság gyülölői és vallásunk legelkeseredet- 

tebb ellenségei mételyező (pestiferos) könyvek, 

röpiratok, hirlapok által, melyek az egész földön 

elterjesztetnek, a népeket tévedésbe hozzák s gonosz 
akaratu hazugság által minden lehető istentelen vé- 

leményt elhintenek. Szintén tudjátok, hogy napja- 

inkban nehányan sátáni szellem által izgattatva és 
rábiratva az istentelenség azon mértékeig jutottak, 

hogy nem irtóznak a mi Urunkat Jézus Krisztust 

tagadni, s istenségét gonosz vakmerőséggel megta- 

gadni. Ez alkalommal kötelességünk benneteket, 

tisztelendő testvérek, kik főpásztori szavatokat ily 
nagy istentelenség ellen egész buzgósággal föl- 

emeltétek, a legnagyobb és érdemlett dicsérettel 

kitüntetni. 

És igy ezen iratnnk által a legnagyobb sze- 
retettel ismét hozzátok fordulunk ... mert a ti nagy 

főpásztori buzgóságtoktól várjuk, hogy megragadva 
a szellem kardját, a mely az Isten igéje, és meg- 

erősödve a mi Urunk Jézus Krisztus kegyelme ál- 
tal, kétszerezett fáradsággal naponkint azon legye- 
tek, hogy a főpásztori gondjaitokra bizott hivek az 

ártalmas növényektől tartózkodjanak, melyeket Jé- 
zus Krisztus nem ápol, mert azokat nem az Atya 

ültette. (S. Ign. M. ad Philad. 3.) És ne szünjetek 
a bivöket figyelmeztetni, hogy az emberek valódi 

boldogsága fenséges vallásunkból, annak tanaiból 

és gyakorlatából foly, s hogy azon nép boldog, 
melynek ura az Isten (143. zsolt.). Hirdessétek, 
hogy a birodalmak a katholika vallás alapján nyu- 

gosznak (S. Coelest. ep. 22. ad Synod. Eph.), hogy 
a fejedelmi hatalom (regiam potestatem) nem csu- 

pán a világ kormányzatára, hanem főkép az egy- 

ház oltalmára adatott (S. Leo ep. 156.), és hogy 

az államok fejeinek és királyoknak semmi sem 

szolgálhat nagyobb hasznokra és dicsőségökre 
mintha, mint egyik bölcs és erélyes elődünk szeni 
renee irüak irta, megengedik, hogy a 
ak e Errézyokk használhassa, és senki- 

gának ellenálljon szyz szabasi v v zotes t. i., hogy ügyeikre 

Isten Tendeletei en kpevő va szóban! 
akaratjokat Krisztus eleak akeo sai 
azok fölé helyezzék. 1 s a 

De ha. tisztelendő testvérek mindig szükséges 
volt, hogy bizalommal közeledjünk a kegyelem trón- 
jához a végre, hogy irgalmasságot nyerjünk, és ke- 

gyelemben részesüljünk, ugy most az egyház és 
polgári társadalom oly nagy szükségében, a kath. 
ugy és apostoli szék elleni nagy összeesk üvésben 
a tévelyek nagy bőségében arra kiválóan nagy 
szükségünk vagyon. Azért akartunk minden hivöt 
felbuzditani, hogy szünet nélkül a minden világos- 
ság és irgalom Atyjához alázatosan esedezzenek, 

és a hit teljében a mi Urunkhoz, Jézus Krisztushoz 
imádkozzanak, ki az Istent vére által engesztelte 
ki velünk. 

Azért ezen iratunk által minden kath. hivő- 
nek teljes jubilenmi bucsut engedünk, melyet az 

1865-ki év egy hónapja alatt, de ezentul nem, ti 
tisztelendő testvérek és más helyileg feljogositott 
ordinariusok azon módon el fogtok rendelni, mint 
brevénkben : „Arcano Divinae Providentiae consilios 
(1846. nov. 20.) kijelöltük, minden, ezen brevében 
általunk adott teljbatalommal. Akarjuk, hogy ama 
brevében előirtak mind megtartassanak, és kivett- 

nek és föntartottnak tekintessék, mit akkor olyan- 
nak kijelentettünk. Ezt megadjuk, a nélkül, hogy 

valamely ellenkező, ha mindjárt részletes és külö- 
nös emlitésre és derogatiora érdemes volna is, el- 
lene fölhozathassék. S hogy minden kétely és ne- 
hézségnek eleje vétessék, megparancsoltuk, hogy 
ama breve egy példánya nektek megküldessék. 

Kérjük, t. testvérek, szivünk bensejéből és 
cgész lelkünkböl Isten irgalmát, mivel ő maga 

mondá : „Misericordiam autem meam non dispergam 
ab eis.4 Kérjük és megadatik nekünk, és későn 
adatnék meg, minthogy sulyosan vétkezünk; zör- 

gessünk, mert a ki zörget, megnyittatik neki, vala- 

mint nekünk is, ha zörgetjük az ajtót imáink-, zo- 
kogásaink- és könyeinkkel, melyekben állhatatosak- 

nak kell lennünk; és hogy egyhangu legyen imánk, 
kérje mindenki az Istent ugy magáért, miként ösz- 
szes testvéreiért, a mint az Ur tanitott bennünket 

imádkoznit (S Cyprián. Epist. 11.). TÉs hogy Isten 
annál könnyebben meghallgassa a mi, a ti s az 
összes hivők imáit és óhajtatait, nyerjük meg előtte 

való közvetitőül, a közbenjárás iránti teljes biza- 

lommal a szeplőtelen sz. Szüzet, Máriát, Isten any- 

ját, ki megsemmisiti az egész világ összes eretnek- 

ségeit, és ki miut valamennyink legszeretöbb anyja, 
oly szerfölött kegyes ... és oly teljesen irgalmas... 
mindenki iránti hajlandósággal, mindenkihez a leg- 
kegyelmesb s nemével a határtalan szeretetnek szá- 
nakozik mindenki szorultságánő (S. Bern. Serm de 

duodecim praerogativis B. M. V. ex verbis Apocalyp.), 
s mint királynő, ki Ezyszülött fia a M. U. J. K. 
jobbján minden disznek és ékszereknek arany ru- 
hájában áll, semmit sem kérbet, a mit töle meg ne 

nyerne. Kérjük az apostolok fejedelmének, szent 
Péternek és apostoltársának szent Pálnak és az Eg 
összes szenteinek közbenjárását is, kik barátaivá 1 mnak. Szerk. 

AZ 1735-NI ZENDÜLES TÖRTENETE. 
Korrajz. 

k - Irta 

K. Papp Miklós. 
Folytatás.) 

1734. évben a bánsági ó-hitű szerb püspök 
nándorfehérvári érsekké választatott. A kormány 

hitte az időt, midőn a szerbek áttéritését a római 
hitre végre érvényre emelheti. A helyzet kedvező- 
nek látszott, de a mint a következményekből látni 
fogjuk, a lépés merész volt, s sokkal szomorubb 

következményeket vont magaután, mint előre ki- 

mérni lehetett volna. 

A bécsi kormány tudta, hogy a szerbek nin- 
csenek még kibékülve a patriarchai méltóság el- 

vesztésével, s folytonosan visszavágynak utána. VI. 

Károly tehát az uj érseket magához hivatá Bécs- 

be. Voltak-e megbizásai az utra indult főpapnak 

hivei részéről? nem tudjuk, annyit azonban egész 
bizonyossággal állithatni, hogy teljhatalommal nem 
ruházták fel, s igy alkudozásba sem ereszkedhetett 

oly fontos tárgy felett, mint a minő a szerbek előtt 

az áttérés kérdése volt. 

Az érseket azonban nagyon jól fogadták Bécs- 
ben, egyik tekintély asztalától a másik fogta el, s 
kéz alatt biztositák, hogy a esászár bizonyos fel- 
tételek alatt nem volna idegen visszaállitani a pat- 
riarchai méltóságot. 

k A ezim mindig kapós volt. 
ihallgatás alkalmával az érsek szóba 

a patriarchaságot, s a császár nem idegen- 

tt csakugyan ez eszme felmelegitésétől, söt az 
z kérdést egyetlen kérdéshez köté csupán, ha- 

tározottan kijelenté: ha magára vállalja, hogy az 

ó-hitüeket áttériti a római hitre, kész visszaállitani 

a patriarchaságot, sőt igéré, hogy a kormány egész 

befolyásával fogja téritési munkájában elősegiteni. 

Az érsek megfontolási időt kért, hogy előter- 
jeszthesse a dolgot kiséretének is, ezek azon- 
ban már szintén elő voltak készitve, s minden ha- 

bozás nélkül beleegyezésöket adák. 

A dolog tehát rendben volt. Az érsek min- 

dent igért, s Károly császár kegyes, bőkezü volt, 

a kiséret tagjai kisebb nagyobb méltóságokat nyer- 

tek, az érsek megkapta a patriarchai ezimet, mely- 
ről a császár külön diplomát is adott ki,6) jobban 
mondva, a már Leopoldtól nyert diplomát némi 

módositásokkal megerősitette. 

A kormány tehát egy lépéssel közelebb volt 

ezéljához. 
Csak a kivitel volt még hátra. Lássuk minő 

előmunkálatok tétettek reá. 
Egyik egykoru krónikásunk Balla Ger- 

gely a történteket igy adja elő: 

„Lejövén már ezen patriarcha Bécsből nagy 

örömmel és pompával, de minden pompája kivált- 
képpen állott sokféle és külön-különféle szinü s 

tollu, Bécsben tartani szokott, apró s énekes ma- 
darakból, melyeket ottan felette nagy áron, a mint 

mondotta, összeszerzett és külön-különféle kalitkák- 
ba zárattatván, kiben kettőt, kiben hármat, kiben 
négyet, mely kalitkákat mellette levő kis papok 
az utazásban kezekben tartottak, Bécstől fogva 
egész Nándor-Fehérvárig, és egész utazásában azok- 
kal s azoknak csevegésekkel s éneklésekkel mu- 

latta magát, (ezt pedig innen tudom, hogy igy lett 
legyen, hogy azon lejövetelének alkalmatosságával 

6) A nagy-körösi krónika erre vonatkozólag irja: ,Ezen 

ő maga ajánlását (tudnillik az érsekét) méltó consideratioba 

vevén a felséges bécsi udvar, neki azou altala kivánt patri- 

archai titulust a megigért módokra nem csak kegyelmesen 

megengedte, hanem egyszersmind szokott diplomával vagy ki- 

rályi pecsétes fevellel meg is erősitette. 99. lap. 

Pest vármegyében levő Nagy-Körös városában est- 
ve felé érkezvén, meghált éjszaka, N..Onodi Ko- 
vács István házánál, ez mindezeket maga szemei- 

vel látta, maga házánál és a patriarcha deákul jól 

tudván, sokat beszélett a megirt gazdának, dicse- 

kedvén és dicsérvén az éneklő madaraival, hogy 

Bécsben minémü sok s nagy áron vette s szerzette 
öket. De ezen nagy téritésre önnön magát lekötött 

nagy patriareha semmi könyvekkel nem dicseke- 
dett, a melyekből kellett volna tanulhatni a téri- 

tést.) Ezek felett szép és drága hat szürke lovak, 
drága áron szerzett hintóját, melyben maga ült. 

Más napra viradván, hogy elmenének, maga secre- 

tariussával iratott egy commissiot, melynek tenora 

az volt: hogy ha valamikor onodi Kovács István 
Nándor-Fehérvárban megyen, azon commissioval 
jelentvén magát, igen nagy emberséggel fogna 

lenni a jó szállásadásért és vele, ugy cselédjével 
tett sok emberségeért, melyen maga a patriarcha 
is csudálkozott, kiváltképpen cselédjeinek is bizo- 
nyos relatiojukból megértvén, hogy konyhájára s 
asztalára ugy vele levő számos cselédjeire és feles 
lovaira tett költségeért az emberséget tudó gazdája 
semmit sem kivánt, nem is vett, azért is secreta- 
riusával iratta a fennebb irt commissiot. Hazaér- 

kezvén pedig szerencsésen Nándor-Fehérvárba, azon- 

nal a sánczokat, kivált a marosmelyéki és bácska- 
sági sáncz-tiszteket magához hivatta és czitálta; 

ugymint: a marosmelyéki gyalog és lovas két na- 

tionalis regementeknek commendánsát vagyis obers- 

terét Pérot, másképpen Szegednicz Pétert, ki is 

lakott a Maros vize mellett, Pécska nevü városban, 

Nagy-Arad városából a régi nagy hirü Tökölynek 

a fiát, Tököly Ránkat, ez volt kapitánya és com- 

mendánsa Nagy-Arad várában egy compágnia gya- 

log és annyi lovas ráczoknak; Rácz Csanádból?) 

7) Rácz Csanád, rácz-német falu Torontálmegyé- 

ben mindjárt Német-Csanád mellett a Maros bal partján. 

Schevicz nevü Obrist Lieutinantot, Nagy-Lakról 8) 
Sterbe vagy Csorba, másként Dumegyházi János 

nevü Obrist Wachtmeistert, a ki is Nagy-Lakon 
a Maros parton commendirozott két nationalis com- 
pagniákat. Ezeken kivül mindezen két gyalog és 
lovas két regementeknek kapitányjait és zászlótar- 

tóit, ugy nem különben a bácskasági hasonló na- 
tionalis militiából álló gyalog és lovas két rege- 

menteknek főbb tisztjeiket, kiknek is obersterek 

vagyis főcommendánsok volt Záko nevü és lakott 

szabad Szeged városában. Ezeken kivül mindenféle 

rácz főembereket és kereskedőket a Maros és Ti- 

sza mellyékéről, és az egész Banatusból, valahol 

csak kik találtatnának, és az idősb rácz papokat, 

kalugyereket és batykokat, kik is a midőn Nán- 

dor-Fehérvárban a patriarkcha közikbe nagy pom- 

pával bement, és a nagy egybegyült sokaság, a 

midőn meglátta, köszöntötte öket és uj módi áldá. 

sokat hintett reájok, künn az egész egybegyült 

sokaság a midőn meglátta, csudálkozva, álmélkod- 

va suttogván és lassan beszélvén egymás között, 

hogy mi dolog volna az, a mit most az ő patriar- 

chájok cselekszik, mivel annakelőtte azont nem 

látott s hallott. Elvégezésével azon nagy czeremo- 

niájának az egész egybegyüjtött sokaságnak felet- 

tébb nagy vendégségeket tartott egy egész hétig, 
kin igen csudálkozott az egész egybegyülekezett 

nép. Másik héten, összegyüjtvén mind a sokaságot, 

kezdett a maga Bécsben lett fogadásának mivoltá- 

ról beszélni, mindennap misét szolgálván, és a mint 
tudott, prédikállott a nép előtt egész héten.4 

Eddig a krónika szavai, lássuk, mi történt 

tovább. 

s, NagyLak, mezőváros, fekszik csaknem tökéletes 

négyszögöt képező határával Csanádmegye délkeleti részén, a 

Csanádmegyét temes-bánsági Torontálmegyétől vá
lasztó Maros 

folyó partján. elyó pa (Folytatjuk.) 



levén az Istennek a mennyországba jutottak és 

megkoronáztatva elnyerték már a pálmát, s bizto- 

s4k levén saját halhatatlanságokról, a mi üdvössé- 

viselnek gondot. 
Végre az összes mennyei javak teljét öszintén 

kivánva néktek az Istentől, irántatok való különös 

szeretetünk záloganl, szeretetteljesen és egész szi- 

vünkből adjuk apostoli áldásunkat rátok, t. testvé- 

rek, és az egyházi s világi hivekre, kik gondjai- 

tokra bizvák. 

Kelt Rómában sz. Péternél, 1864-i dec. 8 áv, 

Sz. Mária, Isten anyja szeplőtlen fogantatása dog- 

májának meghatározása után a tizedik évhen. 

Pápaságunk tizenkilenczedik évében. 
IX. PIUS PP. 

Hazaiintézetek 

A maros-vásárhelyi gazdasági-egylet 

ügyében. Azokat, kiket a maros-vásárhelyi gaz- 

dasági egylet érdekel, értekezletre hivom meg M.- 

Vásárhelyre a „Nap«-hoz czimzett szállodába 1865 

január 8-kán délelőtt 9 órára. Bánfly János. 

Nemzeti szinház. Bec. 30 án az 50 arany- 

ra pályázott ,Többet észszel mint erővelle 

vigj. 8 felv. A hosszu vajudás után végre egy tür- 

hető darab. Ámbár az alapeszme nem uj, s száz 

meg száz variatioban fordult meg már szinpadain- 

kon, de a kivitelen meglátszik mégis, hogy avatott 

toll s ügyes kezek dolgozták fel. Nyelvezete tiszta 

s legalább irodalmi szinvonalon áll. A darab me- 

séje következő: Somlay egyetlen leánya Lorát 

(Szabó Pepi) Simon Istvánhoz akarja nőül adni, 

miután szeretik egymást, az anya azonban (Boér- 

né) határozottan ellenzi, leányával fényesebb kilá- 
tásai vannak, mert Völgyesi báró (Szathmáry) ud- 

varol s meg is kérte kezét. Lora kétségbe van 

esve, mert ő nem szereti, atyja előtt könyekre fa- 
kad, a szegény apa segitne is a bajon, de fél a 

feleségétől, miután az az ur a háznál. Vau azon- 

ban Somlaynak egy rokona Györffyné (Ujfalusiné) 

ki a közös zavarban mentőként lép fel, azt taná- 

csolja Lorának, hogy szökjék meg ő hozzá falura, 

s igy senki sem tudva hová lett, anyja kénytelen 

lesz a nászt a báróval elhalasztani. A tervbe a 

férj is beleegyez s Lora valóban megszökik. A 
vendégsereg összegyül, az anya keresi leányát, a 
férj tudtára adja, hogy leányát megszöktette az 
esküvő elől, felesége azonban nem hiszi, a férj 

kéri, hogy jelentse ki vendégeinek a nász elha- 

lasztását, neje vonakadik, végre a férj rokona ál- 

tal bátorittatva, meg akarja mutatni, hogy volta- 

képpen ő az ur a háznál, kereken megmondja ven- 

dégeinek, a bárónak, hogy a nász elmarad. Egy 

kis ájuldozás, fenyegetődzés s az első felvonás sze- 

rencsésen véget ér. 

A második felvonás Györffynél történik, ki 

gyanakvó, féltékeny férj. Féltékenységét növeli az, 

hogy neje Lorát férfinek átöltöztetve tartja a ház- 

nál, s rokonának vallja. A férjnek nem tetszik az 

uj rokon, neje nagyon bizalmas lábon látszik vele 

lenni, söt Kunigunda asszony (Albisiné) azon val- 

lomást teszi, hogy saját szemeivel látta, midőn 

neje ama bizonyos fiatal urral, - ki nyilván diák 

lehet — ölelkezett, söt mi több, meg is csókolta. 

A férj dühbe jön, kurtán fogja Lora urfit, vallatni 

kezdi, Lora urfi zavarba, a férj még nagyobb düh- 

be jön- s azt hiszi, hogy neje megcsalta, ez ifju 

ember, ez álrokon kedvese. A férj elégtételt kér s 

rögtöni távozást, Lora urfi megijed, azonban jön a 

mentő ismét, a bősz férj nejének szemrehányáso- 

kat tesz, a nő, hogy megbüntesse férje feltékeny- 

ségét, tovább üzi a tréfát, möntegetődzik, zavart 

tettet, a férjben szétpattan a türelem, pisztolyt hoz, 

hogy megvivjon neje csábitójával, ekkor azonban 

belép Simon, Lora kedvese, az álfin nyakába bo- 

rul jegyesének, a férjnek felnyilnak szemei, kezdi 

restelleni a dolgot, hogy ö egy leánytól féltette 

nejét, meg van szégyenülve, a nönek elégtétel van 

adva a féltékenységért. Simon kijelenti, hogy ha- 

zulról jön, a vihar lecsendesült, s hazamehetnek 

már bátran. 

A harmadik felvonás ismét Somlaynál törté- 

nik. A nö kéri, hogy mondja meg hová rejtette el 
leányát, a férj azonban ur akar maradni a háznál 

s nem mondja meg, hacsak neje bele nem egyez, 

hogy a Simon felesége legyen Lora. Ekkor meg- 

érkezik Szilassy Mihály, Völgyesi titkára, egyene- 

sen Párisból s elbeszéli, hogy ura, a báró is nem 

sokára haza jön külföldröl, eddig talán meg is ér- 

kezett Pestre. Ő előbb jött, mert egy iparlovag 
ellopta urának nehány fontos okmányát, s most a 

szökevényt üldözi. Somlay elhül a hallottakon, hisz. 
a báró rég itthon van, meg is kérte leánya kezét, 

egy kis surlódás is támadt közöttük. A titkár bá- 

mul, erősiti, hogy az ő bárója legkevésbbé sem 

hasonlit a leirt alakhoz, de nem is lehet az, mert 

ő Párisba hagyta s most legfeljebb Pesten lehet. 
E pillanatban jelentik a bárót. Szilassy, hogy nyo- 
mába jőjön a dolognak, félre vonul. A báró meg- 

jelenik, s az apától elégtételt kér az első felvonás- 
ban történt botrányért, vagy beleegyezését, hogy 

nem fogja ellenezni neje akaraját s Lorát hozzá 
adja. Egy órai gondolkodási időt hagy s távozik. 
Bzilassy előjön, s kijelenti, hogy a báró senki más 

mint azon iparlovag, kit keres, s ki urát meglopta. 

A férj kéri, hogy tartsa titokban a dolgot nehány 

pillanatig, hogy gyógyithassa ki nejét rangkorsá- 
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gából. Ez alatt Simon István jön s jelenti, hogy 
Lora eljött. A férj titokban tartatja megjövetelöket. 

Jön a neje, a férj bünbánólag, szinleg beleegyezik, 
hogy Lorát a bárónak adják. Megérkeznek Loráék, 

meg a báró is. A nő örömmel jelenti, hogy a kér- 
dés közte és férje között ki van egyenlitve, Lora 
a báróé lesz. Ekkor a titkár megjelenik, az álbá- 

rónak kezd szükülni hely, minden napvilágra jön, 
a nő elszégyenli magát, Lora persze a Simoné 

lesz s a darab hosszu ölelgetőzés között véget ér. 

Ennyi a mese. 
Ismételjük, nem uj egyetlen ízében sem, s 

hatását nagyban csökkenti az, hogy a nézőnek 
semmi sejteni valót nem, hagy fenn a végkifejlő- 

désre, elannyira, hogy jelenetről jelenetre, előre 
tudunk mindent. A második felvonásbeli tréfa szin- 
tén e miatt veszti el főérdekét, különben is a fel 
vonás kedviért tulságos hosszura van nyujtva, 
mely még inkább feltünteti a férj gyarló alakját, 
ki hosszu napokig képes férfinak nézni egy leg- 
feljebb 16 éves leányt, párbajra hivja, a mi még 
akkor sem engedhető meg, ha csakugyan fiu, mert 

egy komoly ember soha sem vakulhat el annyira, 

hogy nejét egy tejes száju gyermektől féltse s 

pisztolyra hivja ki. A szerző, jobban gazdálkodva, 
az egész darabot két felvonásra reducálhatta vol- 

na, de - mert három felvonásra volt szükség — 

eloyult. Á darab folytán az álbáró megjelenése 

annyira természetellenes, olyan neveletlen, olyan 

szegletes alak, hogy azonnal fel lehet ismerni raj- 

ta, hogy iparlovag, s nem a jótársaságok embere. 

Egy báró, ki magasabb körökben élte le világát, 

soha sem tünhet fel ilyen alakban, még akkor sem, 

ha sorsán alólálló körbe lép. Ezt észre vehette 

volna Somlayné asszony is. 
Az első felvonásban legfőképpen van egy 

olyan hiba, mely bizonyára nem kerülte el a néző 

figyelmét sem. Lora ugyanis párbeszédbe ereszke- 

dik a báróval, még pedig olyan théma felett, mely 

egy államgazdász, egy publicista, egy democrata, 

népszónok szájába igen jól állana egy fonák gon- 

dolkodásu báróval szembe, de egy 16 éves leány- 

gyermeket nevetséges, tudákos szinben tüntet fel, 

vagy azt hiszi az ember, hogy: táltos! Minden 

hibái mellett is azonban a darab elég élénk me- 

netü, s miként emlitök, legalább irodalmi szinvo- 

nalon áll. Az előadottakhoz mérve, bizonyosan min- 

deniknél sokkal jobb, s a nézőt legalább nem un- 

tatja A mi a szereplőket illeti, legelső helyen Uj- 

falusiné asszonyt kell megemlitenünk, ki ma ki- 

tünő sikerrel müködött. A hamis asszonyt folyvást 

eleven kedély, s nagyon helyes felfogással adta. 

Gyulai a férjet, Boérné a makacs anyát, Szatmáry 
a bárót, Boér a mérnöket helyesen, jellemzőleg ala- 

kiták. Örőmünk nem kicsi, hogy végre egy olyan 

tagjáról is megemlékezhetünk a társulatnak, kiről 
eddig ritkán lehetett alkalmunk szólani. Ez Albisi- 
né asszony, ki kicsi szerepét feltünő sikerrel adta. 

Szinpadunkon jobb alakot nem láttunk tőle soha. 
A közönség megtapsolta. Szabó Pepi meglehetős 

háládatlan szerepét minden kitelhető erővel igye- 

kezett kiemelni. Az előadás meglehetős összevágó, 

ámbár ma is voltak, kiknek a sugó jól fogott. — 

No de hiába! Azt mondja Pettermann: mindent 

egyszerre nem lehet ! 

Sajtólaiba. ,„Hunyady László4-ról irt recensionkban 

feltűnö nyomtatási hiba történt; Fektérről irt passust kérjük 

igy értelmezni : Csak arra kérjük, hogy a pauzálás alatti 

néma monologizálást szokja el. 

Különfélék. 
Mint bizonyost irja a ,K." fejérvári leve- 

lezője, hogy erdélyi püspökké a sokképen találga- 

tott és kandidált egyének közzül Fogarassy Já- 

nos cz. püspök, nagy-váradi kanonok s regalista 

van kinevezve. 
-Deák Ferenczet ujév napján az 1861- 

diki országgyülés számos tagjai s a főváros előkelő 

polgárai üdvözölték. 
Mint halljuk, a szinházi választmány elha- 

tározta már, hogy photogen helyett jövőre olajjal 

fogja a szinházat világittatni ismét, mint a mely 
nem oly gyulékony. 

Tegnap Pápai Katicza k. a. müked- 

vellőnő Szigligeti ,Szökött Katoná"-jában mint Kor- 
pádiné lépett fel. Az előadásról közelebb. 

Bognár Vilma e hó folytán kezdi meg 

vendégszerepléseit. Mint halljuk, több egészen uj 
operettet hoz magával. Mig vendégszereplése tart, 

Szabó Pepi két heti szabadság idejét használva, 
Kassára fog menni a Szabó társulatához. 

Hiadornak szép költői nyelven irt ,„Tör- 
vénytelen vért czimű drámája kőzelebbről Uj- 
falusiné asszony jutalmául fog előadatni. Ajánl- 
juk-e előlegesen a közönség figyelmébe ? Azt hisz- 
szük, hogy mig egyrészről a mű belbecséről Hiador- 
nak neve kezeskedik, másrészről a jutalmazott sok- 

kal több érdemet szerzett szinpadunkon, semhogy 
bizton nagy közönségre ne számithatna. 

= Megjelent a Magyar gyorsirót czimü 
szaklap első száma, mely a gyorsirást tanulóknak 

szóló utasitáson kivül az első gy. ir. leczkét tartal- 

mazza, s dícséretére válik jeles szerkesztője Feny- 
vessy Adolf tanárnak, kinek világos és szabatos 
előadása után e nagy hasznu tudományt bárki köny- 
nyen megtanulhatja. Ujból is ajánljuk. Elöfizetési 
ára : egész évre 4 frt, félévre 2 frt. Előfizethetni 
Osterlamm Károly könyvkereskedőnél Pesten. 

Politikai hirek. 
Austria. Bécs, január 2. Frigyes Károly 

herezeget ide várják; jól értesült körökben ugy vé- 

lik, hogy fontos politikai ezélből történik ez utazás. 

Mühlfeldnek az encyelicára vonatkozólag teendő 

interpellatiojára az államminister akkép fogna vá- 

laszolni, hogy a kormány nem akar zavart okozó- 

lag befolyni a concordatum revideálását illetőleg 

folyamatban levő alkudozásokra. 

Bécs, jan. 3. A mai „Wien. Ztg.4 közli a 
császári rendeletet, mely szerb nemzeti congressust 

hiv egybe Karloviczra. A báró Sagunához inté- 

zett császári kézirat kijelenti az önálló, a szerbbel 

coordinált román metropolitaság felállittatásának 

császári helybenhagyatását s az erdélyi püspökség- 

nek metropolitai méltóságra való fölemeltetését, egy- 

idejüleg Sagunát, Magyar- s Erdélyország görög- 

keleti románjainak érsekévé, metropolitájává kine- 

vezvén. ! á 
Franoziaország. Páris, jan. 1. A párisi 

érsek e héten kétszer fordult meg a Tuilleriákban 

s tegnapelőtt hosszason értekezett a cultusminister- 

rel. Megvalósul, hogy Párisban több liberalis főpap 

congressust fog tartani. Állitólag nehány bibornok 

is meg van nyerve a Róma elleni oppositionak. Itt 
most többfélekép szellőztetik egy schisma lehetősé- 

gét s s nemzeti egyházkormány kérdését. 
Páris, jan. 1. Dronyn 26-kán Sartigeshez 

neheztelő iratot intézett az encyelica fölött. A pá- 
risi érsek elhatározta, hogy az encyclicát nem te- 
szi közzé egyházi uton. A bordeauxi érsek tetemes 

összeget küldött a lengyel bizottmánynak.1 Mac Ma- 
hon még mindig itt időz; csak jan. közepén indul 
nyert utasitásaival Afrikába, hol mindinkább a tu- 

nsi interventionak kedvező fordulatot kezdenek 

venni a dolgok. A mexikoi idegen legio, mely fran- 

czia, belga és osztrák önkénytesekből alkottatik, 
franczia főparancsnok alatt álland. 

Az encyelica elleni hangulat legkönnyeb- 

ben megérthető azon körülményből, hogy a „Con- 

stitutionnel" második czikket közölt ellene a 
császár egyenes meghagyásából, ki az elsőt nem 

tartotta elég erélyesnek. Napoleon hg azt tanácsol- 
ta a császárnak, nyomassa ki az encyclicát falra- 
gasznak. A császár azt felelte, ez csak a ,Moniteur" 
utján történhetnék, melyet ugy is kifüggesztenek 

az utezasarkokon. Kormánykörökben az enecyelicát 
„le dernier mot de Rome! (Róma utósó szavának) 
nevezik; a 80 tétel mindegyike egy század fran- 

cziát visz el Rómából. - Tegnap bizalmas estély 

volt a császárnönél; Metternich és Budberg hivata- 

logok voltak. 
Páris, jan. 2. A mai ,„Moniteur szó szerint 

közli a császár feleletét a dipl. testület ujévi üe- 

vözletére, ez igy szól : 

,A dipl, testület szerencsekivánatai, melyeket 

Ön tolmácsolni szives, élénken meghatnak. Kivá- 

nom, hogy az egyetértés fenmaradjon közöttünk. 
Legyen meggyözödve, hogy mindent elkövetendek, 
miszerint viszonyaimat az idegen hatalmakhoz min- 

denkor a jog iránti tisztelet s a béke és igaz- 
sághoz való szeretet lelkesitsék. 

Az ujévi tisztelgésnél a párisi érsek szerencse- 

kivánatát fejezte ki a császárnak, ki Francziaor- 

szágban az erkölcsi és vallásos érdekek fentartásá- 

nak és kifejlésének kedvez, és magasra tartja Fran- 

eziaország zászlóját; a császárnénak, ki a trónon 

bájt és kegyességet, erővel s igazsággal egyesit; s 

végre a császári herczegnek, ki a ,„jövőnek nemes 

reménye.6 

A császár köszönetet mondott a párisi elerus 

nevében nyilvánitott érzületekért, valamint az érsek 

által érette Istenhez intézett áldás kivánatokért. 
Páris, jan. 3. A mai ,„Moniteur" császári 

decretumot közöl, melylyel Napoleon herczeg a tit- 

kos tanács tagjává, elelnökévé neveztetik ki. 

Olaszország. Nápoly, jan. 1. Nehány nap 

előtt Andrea bibornok látogatást tett volt Humbert 

hgnél s feltünö nagy ünnepélyességgel fogadtatott ; 

most a herczeg viszonozta azt. Az orosz trónörö- 

kös jan. 18-án ide érkezik, Humbert herczeg 100 

zászlóalj nemzetőrség felett készül szemlét tartani, 

kik a Nápoly alatti táborba gyülendenek.: 
Turin, jan. 1. Hire jár, hogy Cialdini bi- 

zatnék meg a ministerelnökséggel; az itteni fran- 

czia követség nagy követségi rangra emeltetnék. 

Benedetti foglalná el ezt. A cselekvési párt foly- 

vást nagy tevékenységet fejt ki Hallomás szerint 

jövő tavaszra felkelési kisérletet terveznek Velen- 

czében; a mig az ,A. A. Zeitung" azt irja, hogy 

a fegyver- és lőszer-becsempészés Velenczébe szor- 

galmatosan folytattatik, a hiv. „Journ. de Constan- 

tinoplet jelenti, hogy a Feketetenger kikötőiben 

lengyelek és olaszok jelentek meg tetelemes szám- 

mal, s kétvégkivül a velenezei partokon való ki- 

szálláshoz készülnek. Azt is hallani, hogy Olasz- 

ország belsejében közelebb kitörendő zavargásokra 

izgatnak, és hogy feltünöleg szaporodnának a kor- 

mányellenes tüntetésekkép elkövetett kihágások. 

Németország. Berlin, jan. 1. Hir szerint 

Poroszország és Austria olyformán egyeztek meg 

Augustenburg hg elismerését illetőleg, hogy Rends- 

burg szövetségi vár legyen porosz helyőrséggel, 

Kiel porosz hajóállomás; ezen felül Poroszország 

és Austria szedhessenek tengerészujonczokat a her- 

czegségekben, s ez utóbbi hatalomnak is jelöltes- 

sék ki alkalmas hadi kikötöő. Azonban az osztrák 

polgári biztos oda utasittatott, hogy minden jelen- 

tékenyebb tárgyban Bécsből érjen utasitásokat. 
Ugy látszik nem igen hisznek porosz szövetség 
öszinteségében. A porosz-bank már fiókintézeteket 

állit fel a herczegségekben. 
Frankfurt, jan. 1. Az itteni politikai körök 

figyelmét élénken foglalkoztatja azon lépés, melyet 
a hesseni országgyülésen a szabadelvüek tettek; 
ök ugyanis Bismarkhoz folyamodtak Poroszország 
beavatkozását kérvén a választó fejedelem ellen. 

A ,„D. Allgm. Ztg.4 arról értesül, hogy Au- 
stria tudatta Berlinben, miszerint semmi olyas ren- 
dezésbe bele nem egyezik, melynek czélja egy 
hosszasb provisorium felállitása lenne. 

A ,„Nordd. Allg. Ztge közli a müncheni po- 
rosz követhez intézett dec. 13 jegyzéket, melyben 
a berlini kormány azt igyekszik bebizonyitani, hogy 

a szövetségnek nem lehetett volna joga a herczeg- 

ségekben a végrehajtást foglalással váltani fel. 
Egyuttal megjegyzi, hogy Poroszország nem tür- 

hette volna azt, hogy valamely kormány a szövet- 
ségi szerződés határain tul, politikájára befolyást 
igyekezzék gyakorolni; mert Poroszország ugyan 
tagja a szövetségnek, de az illetékesség tullépése 
egyértelmü a szövetség megszegésével. A czikk 
következő őszinte nyilatkozattal - vagy is fenyege- : 
téssel végzi: „Ha a többség dec. 5-én Poroszország 
ellen leendett, Poroszország azon helyzetbe jutott 
volna, hogy az igaztalanul hozott határozat ellené- 
ben a szerződés megszegéséből származó cselekvési 
szabadsággal éljen Poroszország jogainak megóvása 
tekintetéből. 

Oroszország. Mig a lengyelek vallási te- 
kintetben is a legnagyobb elnyomatást szenvedik, 
a kormány a rutheneknek engedményeket tesz. Igy 
a chelmi kerületben több g. e. lelkész kérelmére 
hajlandó az orosz kormány megengedni, hogy a 
görög unitus egyház - mely e kerületben 300,000 
lelket és 200 lelkészt számit – régi önkormányzata 
helyre álljon, az egyházi szertartás a később be- 
csuszott latin hozzáadásoktól megtisztittassék s az 

istenitisztelet orosz nyelven tartassék. E vallás 
reform ép ugy mint Galicziában, a lengyel nemze- 
tiség ellensulyozására van czélba véve. 

Törökország. Konstantinápoly, dec. 
26. A porta a feketetenger kikötőit elhagyó hajók 

szigoru megvizsgálását rendelte el. Ismét 40,000 
cserkesz kivándorlóérkezett a Feketetenger partjai- 
hoz, Mihály abehasiai fejedelem alkudozik a portá- 
val, hogy 30—40,000 alattvalójával Törökországba , 
vándorolhasson. 

Görögország. Athenből ismét összeesküvési . 
hirek érkeznek. A czél az lett volna, hogy György 
királyt megbuktassák s a köztársaságot kiáltsák ki. 
A rendörség egy elhalt kapitány iratai közt találta 

fel e terv némely adatait. Attól tartanak, hogy az 

összeesküvés nagyon el van ágazva s az olasz tett- 

párttal van összeköttetésben. 

Amerika. Az egyesült államokból az utolsó 
hirek dec. 14-ig terjednek. Sherman tábornok már 

Savannab kőzelébe érkezett. Dec. 7-én az Ogeechee 

keleti partján volt, 25 (angol mértföldre Savannah- 
hoz, 10-kén pedig Bloomingdaleg jutott, 15 mé 

földnyi távolságra az emlitett városhoz. Grant 
iratozta Washingtomba, hogy dec. 13-áig terjedő 
riehmondi lapokat kapott, melyek szerint Sherman 
már csak öt mértföldnyire állott Savannahtól, tö- 
kéletes csatarendben, szemközt egy erős ellenséges : 
haddal. A riehmondi lapok azt hiszik, hogy Sher- 
man alkalmasint hátulról fogja a várost megtá- 
madni, hogy egyébiránt a különben is jól megerő- 
sitett város Beauregard által még jobb védelmi 
lapotba helyeztetik. Egy Memphisből érkezett h 
miszerint Beauregard Pillow erőd ellen nyomulna, 
alaptalannak bizonyult. Port Royalból jelentik, ogy 

Foster (szövetségi) seregének egyrésze a Broard- 
Riveren felnyomulván, a Pocataligo hidat szétrom. 
bolta, s igy a déliek vasuti közlekedési von: 
Charleston és Savannah közt elvágták, mire a 
reg partra szállván, Dablgrén admirál és Foster 
vezérlete alatt az emlitett ponton elsánczolt állást 
foglaltak. Forster örcsapatai már összeköttetésbe is 
tették magukat Sherman előörseivel; szerintök Sher- 
man már 14-kén Savannah előtt fogott volna állani. 
Ezen adatokat a dec. 7 kei richmondi sür oek 
tagadják ugyan, de a ,„Charleston Mercury" megz- 
erősiti. vá nahnid 

Az egyesült államoké Anglia közti viszonyok 

nagyon feszültek, az ujabban Canadából történt be- 
rontás miatt, melyet egy álttk 
közlött volt; az unio visszatorlás kész a a 

ez 
járt, hogy dec. 14. bevette Shermann Sav. 

órai rohann után; 11,000 fogoly es 

confederáltak bevallják, hogy Charl 

tan elé érkezett. Hood hidat vert : 
Wilm 

k nne 

Thomas tbnok üldőzi. Sherm 
1 

nahban időz. Lincoln 300,000 ember ujonczo 

rendelte el. 

djabb. Velene dineben 
detét velte a per azok ellen, tób 
lomban részt vettek; a vezetők 

g velök számosan menekültek; az elfo 
atások még n 

é 

nyolcz 

bajos lesz megtartani. Az unio haj 

várba zárattak el. Az elfog 
— Bécs, jan. 3. Beszéli 

roly küldetése oda irány porosz véd- és 

vetséget ajánlani azon e, 

felől megtámadtatnék; vis 
bekeble hetéset kéri P. 

Nyiltposiam ló ivatalunk k 
étéről értesítendi
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BECSI BÖRZE január 3-kán 1865. Átnézése A Biasini gyorskocsi indul: 
Adott [Tartott Adott Tartott a kolozsvári levél- és szekérposta indulásának s érkezésének. olozsvá Államadósság. ér- ár Elsőbbségi kötvények: ár. ár. otozs rról Nagy-Váradra vasárnap, kedden, csütörtököu és szombaton délil 

I5,es nemzeti kölcsön 100 frtos 79 80 79 90 Osztrák Lloed ....O01 73] 92 25 Indul a levélposta: igy Váradról Kolozsvárra, héttőn, szeredán, pénteken vasá 

k metalkdres. I00 z ő Ba Dunagőzhajóztsi.. 93 50 96 50 Magyarhonba és külföldre naponkéut déli 12 órakor. érkezte után. — érts t frt 40 kr. 3 vasárnap, a vonat 
aes .100 ,62 50 63 - Államvaspálya 900 frank 116 -117 — Szeben-, Bfassó- s Oláhországba naponként d. u. ő órzkor. Kolozsvárról Brassóba keddsn és nénteken reggel 4 ó itási ai 1839-dik évi teljes . . 100 ,155 25 155 75 Lomb.-velenczei . 105 frtos 111 50112 25 Maros-Vásá e, elé naponként d. u. ő órakor. Tordáig 2 frt 10 kr. N.-Enyedig 4 frt se kr. rig aeat eáá aü 

1g5lil e ötödrész oo őő Tötőg 25 Ré ények Lengyelhon északkeleti ébe, ugy Bnukovina- és Moldvába sig 7 frt 35 kr. Szebenig 10 ífrt 40 kr. Brassóig 18 frt. erszászsobe 
dőő1-dik , teljes . . 100 , 88 25 88 75 készvenyek- Csernoviez felé, val t Válaszút-, Dézs, Nagy-Bánya- és Beszter- Brassóból N.-Szebenbe kedden és pénteken reggeli 3 órakor. 1860-dik „ teljes . 100 , 94 40 94 50 Hitelintézet 200 frtos 175 70/175 80 terczére naponként e-téli 6 órakor. N.-Szebeuből Kolozsvárra szeredán és szombaton seggeli 8 órakor 1860-dik , ötödrész . 100 ,94 80 409 90 Bankrészvény. . . . – - 781 –782 - Debreczen felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N.-Károlyra na- E vonalokon gyorslovak is kaphatók minden időtájban. 

só . esc.-bank rtos ő81 -- 581 - ként délután 3 órakor. záloglevelek . esc.-bank . b00 frtos ő81 5 pon él 
. 500 z Mocsra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton délután 3 Alsó ausztr. mérő: 

Nemzeti bank m éves 5 10 e 50 ózás . . 600 5 –órakor; egyéb napokon esti 6 órakor. Al azi merő vagy is két nagy véka véka, z a 
ran isonszeztist. o mPesti lánczhid . . 500 Kolozsra kedden, csi ökön és szombaton déli 12 órakor. Tiszta 

moszt. é. 5 89 20 89 30 Északi vasút. . . 1000 - 90 Erdélyi búza. Rozs Árpa. Zab. Tefe ss 
all hit int, oszér érf a bogg 0 lam 500 , 60 Érkezik a levélposta : úza á 
Magynr fömfittettetóz-t egy 98 a0 99 50Déli, 200 , Magyarhon- és külföldről, névszecint : Bécsből, Peströl, Kassáról, piaczi árak : krajczárokb a n 

Nyugati 200 , Szegedről, Temesvárról, Aradról, N. Váradról naponként 2-3 óra tájban. Eecztere a ős1 7s0 

Földtehermentesitési köte- Tiszai , ... 200 , TE Szeben felől, Brassóból, M.-Vásárhelyről, Abrudbányáról, Zalath- Besz! orcze decemb. 20. 332 80 220 10 
kaotl lezvények. a náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli 8-9 óra közt. Brassó 23. 186-162 192-162 96-898 392 14 

Váltók (devisek) loviez felől jövő s ezzel egyesült nagy bányai lerél- Dézs - 27. 280-280 160-760 - 80-80 1980- 
5%,-es magyarországi . 100 frtos 73 50 74 — A i gyes gy yai K. Fejérvár decemb 17. 348-338 200-180 — 130-120160 lö1 ! 2- áron napra. posta naponként reggeli 6 órakor. a degemb. - –150 11 „erdélyi . .100 ,71 50 72 három hó Tonknt en M.-Vásárhely 29. 320-286 186-780 s0 

57 ebrecz Sz.-Somlyón át naponként reggeli 6 órakor. é E 212 10 Morvát. 00 , Tő T5 T5 Augaburg 100 dh német fr. 4%,4, 97 30 97 40 Merrtal mapenkér roggeli 6 érmev z N-Enyed 20. 360-330 260-2500 - 120-90 160 11 
Sorsjegyek. Frankfurt 10095. . ée és s0 Kolozsról kedden, csütörtökön, szombaton délelőtt 10 órakor. zmnesivár 10. éb seb ev [d 180-160 12 

Hamburg 100 bankmark . 32,% 7 zászváros 24. 0 30-124 170-160 10 Hitelíntézeti . . . . 100 frtos 124 7ő 125 25 Ha it ö0 1480114 90 A szekérposta indul: Sz-Rózen 22. 300-300 210-780 148-140 90-72 intézeti. 37B s4 - ndon 10 ft. sterling 30 80 i100 P g — 260-180 11 
Dunagőzhajázási v = Páris 100 frank ... 4 45 8a 45 9ő Bécs, Pest és Nagy-Várad felé naponként déli 12 órakor. N.-Szeben ? 13. sTöda0 ezös – 127-113 240-213 13 

here 40 100 —102 — - Szebenbe és Brassóba stb. naponként d. u. 5 órakor. e 20. 346-280 186-780 13 85 300 12 
el hágy kerezte- 40 31 50 32- Pénznemek. Maros-Vásárhelyre naponként d. u. 5 órakor. Torda decemb. 24. s 4-130 96-90 [160-1860] 12 

0 7 27 75 28 - Korona . 15 80 15 90 Csernoviczra, Beszterczére, Dézsre naponként estéli 6 órakor. Gabonaár Kolozsvártt jan 5 kén 1865 
g sá r 5 g k E É . 9-KC 

ionom ee vo - öláo ő 4n A szekérposta érkezik : (Bécsi mérője osztrák értékben) : . Genoiss... , 27 7 s. . rad ké 3 óra köz : Budai . 40 85 50 26 – Napoleonsdor. .. 0 23 9 24 Bécs, Pest és Nagy-váradról naponként d. u. 2—3 óra közt. Tisztabúza 2 frt 50 kr. Elegybúza 2 frt 60 kr. Rozs 1 fit 30 
Windischgrütz 20 16 50 17 —Orosz imperialok 9 48 9 51 Szebenből s Brassöból naponként reggeli 8-9 óra közt. k - E T 
Waldstein 20 2 18 25 18 75 Porosz pénztári utalvány . t Maros-Vásárhelyről naponként reggeli 7 órakor. kr. Árpa – frt – kr. Zab frt 74 kr. Törökbúza f1 frt 40 kr. 
Kezlevieh - 10 14 — 14 50 Ezüst 114 35 114 75 Csernoviczról s Beszterczéről naponta reggeli 6 órakor. Pityóka frt - kr. Marhahús 6 13 kr. 

D E Tks 
HIVATAIOS. 

) ( 
legujabb találmány a fájdalmas áramszenmmel 
gyors kivesztésére, minden fájdalom és sebészi műszerek nélkül ötperez alatt. 

Alólirt több városokban tett sikeres gyógyitásaim által a közönség teljes meg- 
elégedését kinyertem, miután e tekintetben felülmulok minden ez ideig tett kisér- 
leteket, mert ez által a kellemetlen kintól mindenki örökre megmenekszik , és re- 
ménylem, hogy itt is megmentem a n. érdemű közönséget ezen fájdalomtól. 

Fagyás ellen is igen jó és sikeres gyógyszere m vannak. 
Megkeresés folytán magán házaknál is. 

ma Lakásom: Nemzeti szálloda 12 szám. 
Hudecz Antal, tyukszem orvos. 

EKSHENKHEE 

(276) 

VWiasdammdmHoriu sz 
(9-24) 

rp vördös emimábóbl. 
GRIMAULT és TÁRSA gyógyszerészektől Párisban, rue dé la Fenillade 7. sz. 

Ez új gyógyszer, folyékony és kellemes alakban, két alkatrészből áll, a me- 
lyeketeddig felolvasztás nélkül nem lehete vegyitni, t. i. vasból, a vér eleméből, és 
chinahéjból, egy a legnevezetesebb gyógyszerből. E gyógyszert legjobb sikerrel 
használják mindazon esetekben, a hol az erők s a vér rendes állapotának visszaálli- 
tásáról van szó. Fiatal leányok sárga arczszine, gyomorbajok, étvágy-hi- 
ány, megromlott emésztés, vér-vizkór, vérhiány, a hölgyek rendet- 
lenségei sat. gyorsan meggyógyalnak vagy enyhülnek ezen, Francziaországban 
egészség fenntartóul használt gyógyszerrel. 

Kapható az osztrákbirodalom minden nevezetesebb gyógyszertáraiban. 
TF Kolozsvártt: VOLFF J. gyógyszertárában kapható. = 

ó) 1865. 

mi ób al i 

Ou Vililr-pom 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

Középponti raktára a „Gólyához" czimzett gyógyszertár Bécsben, és egye 
í dül az alápb megnevezelt raktárakban kaphatoó. 

Figyelmeztetés. Miután tap.sztaltam, hogy az ugynevezet: Seidlitz-por Ehasználat 
— utmutatásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyim 

szerint utánozva, a közönség csalódására, még saját név- 
aláirásomat is viselik. s ily módon azok külsőjökről 
itélve saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetők lé- 
vén, bátor vagyok azért ezen hamisitások ellenébe óvá- 

elk sul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, mi- 

szerint az ilynemű szereknek megkülönböztetése vég tt, minden általam készitett skatulya 
Seidlitz-por saját óvó bélyegemmel vanellátva, s minden egyes por-adagot magába 
foglaló fehér papiroson ezen esmertetőjegy „Moll Seidlitz-pora" (Molls Seid- 

i litz-Pulver) viznyomúson látható. 

Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. oszt. ért. 
Használati utasitással minden nyelven. 

E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 
eddigelő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandék. A csá- 
szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 
biz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , to- 
vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfájás, vértorlódás, kösz- 
vényszerű tagfájdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. esetei- 
ben a legjobb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki 
Ezen, már nagy csomaggá nött levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szen- 
vedőknek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták 
ezen egyszerű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszsza- 
nyerték. Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók kereskedők, 
kézmüvesek, müvészek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, söt gyógyszeré- 
szek és orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék , a kik- 
nél azelőtt a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik 
csupán a valódi Seidlitz-Porok rendszeres használata ál a! lettek tökéletesen egészségesek. 
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Valódi minöőségben kapható csupán csak 
Kolozsvártt: RITTER Tr. özvegye gyógysz. Továbbá Beszterezén:i 

Szongot György. Brassóban: Jekelius F. Fogaras: J. B. Gschader. M.-Vásár 
helytt: Bucher M. és Burdats A. N.-Bányán: Haracsek. Nagy Károlyban: 
Schöberl. Nagy-Szebenben: Müller gyógyszerész. N. Váradon: Jánky Antal. Se- 
gesvártt: Misselbacher. Szász Régen: Wacbner Scbinker. Szászsebesen: 
Binder F. gyógysz. Szent-Ágothán: Knall K gyógyszerész Szerdahelytt: 
Scbimert F. gyógyszerész. Zalathnán: Mégay G. A. gyógysz. Zilahon: Har- 
math S. F. 

A fennebbi ezégeknél létezik még ezeken kivül a 

morvegiai . Eergemee városból való 

DONScMMIJNLZSIROL 
[ 

raktárais. 

Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 
Ez az egyetlen faj, mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és czin- 

kupakkal elzárt üvegekben küldetik el. - Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsír 
faj a dorschhalaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, 
és egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepecsétel 
üvegekben levő folyadélk egészen épen és azon állapoiban 
van, minént az közvetlemil a természet altai nyujiatott. - E 
valódi májhalzsirolaj Europának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb 

r a mell- és tüdóbajokbam. seronmhulus és raehitis, kösz- 

és csuz, idült borkiüdés. szemgyuladas, ideg- és több 
bajokbanm legsikeresebben alkalmaztatik. 

MOLL A gyógyszerész Eécsben, 
„zum Storehá , Tuchlauben. 

(32) 7 (23–26) 
Oszt. cs. kir. legelőbb angolhon s amerikai szabad. ellátott 

e 

POPP J. G. bécsi gyakorló fogorvostól, elöbb Tuchlanben város rész 557 
sz. jelenleg pelváros Bogner-utcza 2-dik sz. alatt a takarék pénztárral szembe. 

Ára üvegenként 1 frt 40 kr. = 

cs. kir. szabad. dBar EEHB, Ara 1 frt 

töltésére. Ára 2 frt 10 kr. 
papirtokba 

NÖVENYI-FOGPON 
Hogy a fenn jelelt Szájviz, hosszas évektől fogva, a fogak 

s más szájrészek legjelesebb fenntartó szeréül esmertetett el, számos 
erre vonatkozólag közzé tett bizonyitványok által, a legmagasabb va- 

lamint a tisztelt urirend, s sok nagy érdemü, s jeles hirü orvosi egyéniségek részéről tanusitva van. 

Az aAmatherim szájviz, a legutóbbi világ-kiállitáson mint kitünő, a hamisitás ellen Angol- 
honban kir. szabadalommal biztositott, s Amerikába hasonló oltalom mellett szintén köztetszésben s ked- 
veltségben részeltetvén, a [birodalom első folyó lapjai által közzé tétetve, annak további dicséretére 
ugy hiszszük nincs szükségünk. 

m Z o v s o fá: 
dáolozsvártt: vtepm EaHő E. és Halnady J. özvegyénél. Tordán: Wolft gyógysz. Szebenben : 
Müller gyógysz. Zőhrer, Steiner. Brassóban: Fabick gyógysz. Jekelius gyógysz. G. Anton xX C. Károly- 
Fehérvártt: Sander gyógyszer. Segesvártt: Misselbacher Deutsch, Démián D. Beszterczén: Dietrich 
és Fleischer. Déézsen : Krémer Sámuel. Déván: Büchler A., Bosniaki g Gergely. Medgyesen: Folbert 
gyógysz. Nagy-Enyeden: Oberth J. gyógysz. M. Vásárhelytt: Fogarasi D. és Bucher. Szászvároson: Leon- 
hardt, Büchler. Szász-Régenben: Traugott és Wachner. Zilahon: Weiss gyógysz. Sz -Somlyón: R. Tarsa 
Tgn. Kézdi-Vásárhelytt: Nagy Jakab Böszörményben: Lányi J. gyógyszerész. Nagy-Bányán: Papp 
gyógysz. N.-Károlyban: Jellinek gyogysz. Nyiregyházán: Bertalan gyógyszeresznél. Szinyér- Várallyán: aa 
Gerber gyógysz. 

g 

S TEIJAOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Harmath Józsefnél Tordán, Wit- 
tioh Józsefmél Maros-Vásárhelytt, Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, 

Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyör, Vokál Jánosnál Nagyenye- 
den, Sindel Károlynál Brassóban kapható: 

ALINIPTÁN 1863-ikközönséges évte 
katholikus és protestáns, görög-orosz, és izraelita naptárral, 

bélyeg-illeték táblákkal, a kolozsvári cs. kir. levél- és szekérposta, va- 
lamint a Biasini gyorskocsi menetrendével ellátva. 

T Különös tekintettel hivatali használatra. 

Ara 30 Mr. o. é. 
Róma és a rómaái birodalom történetei. 

Lamé Fleury után magyaritá Szabó György, tanár. Két rész 
két kötetben 2 frt. 

Szűnnapi kirándulás Erdély nyugoti hegyei közt. 
Honunk ifjusága számára. Irta Ompolyi. Öt tájképpel. 

Ára 60 kr o. é. 

Tördémelmi gyömzyöli. 
Gyüjté s betürendes sorba raká Kiss Mihály, unitárius esperes és árkosi 

pap Ara kemény kötésben 1 frt 60 kr. 

Kelet tündérvilága vagy Szaif Züliázán szultán. 
Aráb rege. Aly bey után forditotta Orbán Balázs. Két rész egy kö- 

tetben kötve 2 frt. Díszkiadás, 4 könyomatu képpel, 3 frt. 

HZHHDDHtA HBAHLAHEEGH 
A kolozsvári jótékony nő-egylet javára. Ára 60 kr. 
Diszkiadás 1 frt 60 kr. 

A fMáosztolaámyi mölgyem. 
Történeti regény , két kötetben, Irta P. Szathmáry Károly. 

Ára 2 forint o. ért. 
Jókai Mór. Milyenek a nők? Elbeszélések. 2 köt. 2 nrt. 
Bartalus István. Két dudás egy csárdában. Regény a magyar 

. . 

zenész életből. 2 köt. Ára 1 frt 50 kr. 

oirdetmény. a-a) 
Marosvásárhely és Sz.-Régentől 2 

órányi távolságra egy terjedelmes jószág, 
hozzá tartozó 6 kövü malommal együtt 
bérbe kiadó. 

Értekezhetni iránta Lázar József 
kalap kereskedésében Kolozsvártt. 

(6) (1-3) 
Haszonbéri hirdetts. 

225 holdból álló jószág, udvarház- 
zal, gazdasági épületekkel, terjedelmes ker- 
tekkel, luczernással , Szamosujvártól 3 órá- 
nyira a Marosvásárhelyre vezető országút 
mellett Noszoly helységé 
bérbe kiadó. vségében haszón 

iránt Kolozsvártt belső-közé uteza 459 
alatt özv. Schilling Tána aéyat, ne 

(B17) (4-5) 

Naszonbérbeadó jószág. 
Gróf Bethlen Émilurö mlgának, 

a radnoti uradalomnak szántókban, kaszá- 
lókban, legelőkben és szöllökben a m.-le- 
kenczei, k.-iklandi és m.-orbai határokon 
összesen 1800 holdnyi részét tévő birtoka 
gazdasági épületekkel, M.-Orbán, K.-Iklan- 
don korcsma, M.-Lekeczénnkorcsma és hid- 
vámjogokkal, Radnoton udvari lakkal és a 
maleom 1/, dával több évekre haszonbérbe a- 
dandó. Értekezhetni Erősdi Sándor orral 
Maros Vásárbelyt. 

A Galzndférget 
(((íntlika-gilisztább) 

fájdalom nélkül 2 óra alatt elűzi Dr. 
Eloch Becsben, Praterstrasse Nr. 
42. Gyógyszer utasitással küldetik.— 
Egyebet levelezés által. 
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Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 
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Értekezhetni a haszonbéri feltételek 


